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Хантыйская сказка «Кўщарлэӈки»: 
функционально-семантический анализ местоимений 

Аннотация. В настоящей работе продолжается анализ местоимений казымского 

диалекта хантыйского языка на примере сказки «Кўщарлэӈки» ‘Бурундучок’. Исследование 

охватывает грамматические характеристики и функциональные особенности личных, 

указательных, вопросительных и неопределенных местоимений. Целью работы является 

описание морфологических категорий и функций местоимений в хантыйском языке, выявление 

их особенностей на материале фольклорного текста. 

Основным методом анализа выступает метод сплошной выборки материала из текста 

сказки. В ходе исследования проанализировано 20 лексем-местоимений в 19 предложениях 

текста. Исследованные примеры подтверждают, что местоимения в хантыйском языке 

обладают категориями числа, посессивности и падежа. Особое внимание уделено парадигме 

склонения личных местоимений, т. к. в настоящем тексте обнаружено нетипичное для 

казымского диалекта использование винительного падежа. Формальные показатели вопросительных, 

неопределенных и указательных местоимений не противоречат данным исследуемого диалекта. 

Научная новизна исследования заключается в систематизации данных о морфологических 

особенностях местоимений казымского диалекта на материале фольклорного текста с 

привлечением полевых данных. Данные также сопоставляются с примерами из других 

фольклорных источников. 

Практическая значимость работы состоит в возможности использования полученных 

результатов при составлении грамматики хантыйского языка и в практике его преподавания. 

Материалы исследования могут быть полезны для дальнейшего изучения обско-угорских 

языков и их диалектов и сохранения языкового наследия коренных народов Севера, в 

сопоставительных исследованиях родственных и разноструктурных языков. 

Ключевые слова: фольклор; хантыйская сказка; местоимение; семантика; функции; 

хантыйский язык; казымский диалект 
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Введение 

Структура любого языка формируется в процессе развития общества, трудовой 

деятельности, речевой практики носителей, а также в зависимости от их языковых контактов. 

Развитие и формирование языковых категорий происходит в процессе функционирования и 

эволюции языков. Содержание морфологических категорий частей речи в рамках одного языка 

могут существенно отличатся, например, как в диалектах хантыйского языка. 

Морфологические категории местоимений в хантыйском языке не были предметом 

специального исследования. Настоящей статьей мы продолжаем исследование местоимения 

хантыйского языка и посвящаем описанию морфологических категорий и функций 

местоимений на примере сказки «Кўщарлэӈки» ‘Бурундучок’ на казымском диалекте1. Выбор 

фольклорного текста не случаен, в тексте сказки сохраняется речь, на которой говорили 

предшествующие поколения. В сказке могут использоваться формы слов, которые не 

употребляются на современном этапе функционирования языка. 

Теоретической основой исследования местоимений послужили работы М.А. Кронгауза 

[1], Е.В. Падучевой [2], А.А.Кибрика [3]. Некоторые положения хантыйского местоимения 

рассматривались в работах В.К. Штейница [4], П.К. Животикова [5], Н.И. Терёшкина [6], 

J. Gulya [7], E. Vertes [8], K. Redei [9], L. Honti [10], И. Николаевой [11], Н.Б. Кошкарёвой [12], 

А.Д. Каксина [13], М. Чепреги [14], Е.А. Нёмысовой2и др. 

Методом сплошной выборки из текста сказки ‘Кущарлэӈки’ мы извлекли для анализа 

19 предложений с местоимениями, где используется 20 лексем-местоимений. В сказке 

используются личные, указательные, вопросительные, неопределенные местоимения. 

Данное исследование актуально для изучения морфологической структуры и функций 

местоимений, результаты могут быть использованы при написании грамматики хантыйского 

языка и в его преподавании. 

 

Результаты 

Местоимение в хантыйском языке в зависимости от разряда имеет грамматические 

категории числа, посессивности, падежа. Рассмотрим функционально-семантический потенциал и 

морфологические категории местоимений в тексте сказки Кўщарлэӈки ‘Бурундучок’. 

 

Личные местоимения 

Личные местоимения в хантыйском языке имеют три числа: ед., дв., мн. (табл. 1). 

Таблица 1 

 ед. ч. дв. ч. мн. ч. 

1 ма мин мўӈ 

2 нӑӈ нын нын 

3 ԓўв ԓын ԓыв 

Разработано автором 

 
1 Сказки народа ханты: Хӑнты ёх моньщӑт: Книга для чтения в младших и средних классах (казымский диалект) / 

Сост. Е.Е. Ковган, Н.Б. Кошкарева, В.Н. Соловар; Под ред. Е.А. Немысовой, Е.К. Скрибник. — СПб.: ТОО 

«Алфавит», 1995. — 143 с. 

2 Нёмысова, Е.А. Местоимение / Е.А. Нёмысова // Хантыйский язык: учеб. для уч-ся пед. уч-щ. — Ленинград: 

Просвещение. Ленингр. отд-ние, 1988. — С. 89–96. 
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Приведем примеры употребления личных местоимений из текста сказки, местоимение 

согласуется с глаголом в лице и числе: 
 

1. каз. Ма йухи ԓуӈәтљәԓәм. 

ма йухи ԓуӈәтљ-әԓ-әм  

я.SG домой заходить-PR-SUBJ/1SG  

‘Я войду в дом’. 
 

2. каз. — Шӑншәӈ ԓупас икийэ, хуты нӑӈ йўвәнтԓән? 

шӑнш-әӈ ԓупас- ики-йэ хуты нӑӈ йўвәнт-ԓ-ән 

спина-ADJ лабаз-NOM мужчина-DIM как ты.SG становится-PR-SUBJ/2SG 

‘— Горбатый старик-лабаз, что с тобой делается?’ 
 

Местоимение нын используется во мн. ч., на это указывает глагол, который согласуется 

с местоимением и контекст. Местоимение используется для указания на трех участвующих в 

речевой ситуации. 
 

3. каз. — Нын ов хонәӈән ԓољаты. 

нын ов- хонәӈ-ән ԓољ-а-ты 

вы.PL дверь-NOM у.POSTP-LOC стоять-IMP-SUBJ/2PL 

‘Вы возле двери стойте’. 
 

Приведем примеры употребления местоимений в дв. и мн. ч. из других фольклорных 

источников. 
 

4. каз. Ин икєӈәԓ пєԓа лупийәԓ: Нын хуԓта мӑнты хөйӈән? [15, с. 131] 

ин ик-єӈәԓ пєԓа ԓупий-әԓ 

эти-ART мужчина-POSS/3SG/DU в- POSTP говорить-PR 

    

нын хуԓта мӑн-ты хөй-ӈән  

вы.DU куда идти-PRP мужчина-DU  

‘Мужчинам говорит: Вы (двое) куда идете, мужчины?’ 
 

5. каз. — А нын, — лупийәԓ, — муй кирыйәԓԓәты, муй катәԓԓәты — катԓаты! [16, с. 42] 

а нын лупий-әԓ- муй кирыйәԓ-ԓ-әты 

а вы.PL говорить-PR-SUBJ/SG что запрягать-MOM-PR-SUBJ/2PL 

     

муй катәԓ-ԓ-әты катԓ-аты 

что поймать-PR-SUBJ/2PL поймать-IMP/2PL 

‘— А вы, говорит, — что запряжете, что поймаете — поймайте!’ 

Личным местоимениям присуща категория склонения по падежам. Падежная парадигма 

казымского диалекта отличается от других диалектов тем, что в винительном падеже имеет три 

[17, с. 715], а в дательном две формы [12] (табл. 2). 
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Таблица 2 

 
Падеж 

И. п. Винительный Дательный 

ед. 

ма 

нӑӈ 

ԓўв 

мӑн-әтты 

нӑӈ-әтты 

ԓўв-әтты 

мӑн-ты 

нӑӈ-ты 

ԓўв-ты 

мӑн-әт 

нӑӈ-әт 

ԓўв-әт 

‘меня’ 

‘тебя’ 

‘его, ее’ 

мӑн-єм 

нӑӈ-эн 

ԓўв-эԓ 

мӑн-єм-а 

нӑӈ-эн-а 

ԓўв-эԓ-а 

‘мне’ 

‘тебе’ 

‘ему, ей’ 

дв. 

мин 

нын 

ԓын 

мин-әтты 

нын-әтты 

ԓын-әтты 

мин-ты 

нын-ты 

ԓын-ты 

мин-әт 

нын-әт 

ԓын-әт 

‘нас двоих’ 

‘вас двоих 

‘их двоих’ 

мин-ємән 

нын-ан 

ԓын-ан 

мин-ємән-а 

нын-ан-а 

ԓын-ан-а 

‘нам двоим’ 

‘вам двоим’ 

‘им двоим’ 

мн. 

мўӈ 

нын 

ԓыв 

мўӈ-әтты 

нын-әтты 

ԓыв-әтты 

мўӈ-ты 

нын-ты 

ԓыв-ты 

мўӈ-әт 

нын-әт 

ԓыв-әт 

‘нас многих’ 

‘вас многих’ 

‘их многих’ 

мўӈ-эв 

нын-ан 

ԓыв-эԓ 

мўӈ-эв-а 

нын-ан-а 

ԓыв-эԓ-а 

‘нам многим’ 

‘вам многим’ 

‘им многим’ 

Разработано автором 

Примеры из текста сказки, демонстрирующие склонение личных местоимений. В 

данном тексте в трех примерах используется полная форма личных местоимений в 

винительном падеже. Примеры эти не типичны, т. к. в настоящее время в таких примерах 

местоимение стоит в дательном падеже. На момент написания статьи в других фольклорных 

источниках таких примеров употребления аккузатива не обнаружили. Рассмотрим примеры из 

текста сказки, где местоимение стоит в 1-м л. в ед., дв. и во мн. числе: 
 

6. каз. Шовәрлє пєԓа лупәԓ: — Мӑнәтты ӑн пэԓы њотԓән? 

шовэр-лє пєԓа луп-әԓ- мӑн-әтты 

заяц-DIS к говорить-PR-SUBJ/3SG я.SG-ACC 

    

ӑн пэԓы њот-ԓ-ән  

не ли помогать-PR-SUBJ/2SG  

‘Говорит Бурундук Зайчишке: — Не поможешь ли мне?’ 
 

7. каз. Вухсарлэӈки пєԓа лупԓәӈән: — Минәтты ӑн пэԓы њотԓэн? 

вухсар-лэӈки пєԓа луп-ԓ-әӈән мин-әтты ӑн 

лиса-DIS в сказать-PR-SUBJ/3DU мы.DU-ACC не 

     

пэԓы њот-ԓ-эн    

ли помочь-PR-OBJ/2SG    

‘Лисичке говорят: — Не поможешь ли нам?’ 
 

8. каз. — Йөры-капәры икийэ, мўӈәтты ӑнт пэԓы њотԓэн? 

йөры-капәры ики-йэ мўӈ-әтты ӑнт 

сильный-крепкий-ADJ мужчина-DIM мы.PL-ACC не 

    

пэԓы њот-ԓ-эн   

ли помогать-PR-OBJ/2SG   

‘Ты сильный, не поможешь ли нам’? 

Следующий пример из сказки показывает типичное для казымского диалекта употребление 

местоимения в винительном падеже: 
  

https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/


Мир науки. Социология, филология, культурология 

World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 

2025, Том 16, № 4 

2025, Vol. 16, Iss. 4 
ISSN 2542-0577 

https://sfk-mn.ru 
 

Страница 5 из 15 

15FLSK425 
Издательство «Мир науки» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com 

9. каз. Пўпи пухийэ лупәԓ: — Нӑӈ мӑнәтты аӈщиты ар щирән. 

пўпи- пух-ийэ луп-әԓ нӑӈ 

медведь-NOM мальчик-DIM говорить-PR-SUBJ/3SG ты.SG 

    

мӑн-әтты аӈщи-ты ар щир-ән 

я.SG-ACC дразнить-PRP много способ-LOC 

‘Медведь отвечает: — Ты меня по-всякому не дразни’. 
 

Приведем примеры из других фольклорных текстов, где полная форма винительного 

падежа используется свойственно для казымского диалекта. 
 

10. каз. Щиты төп пойәкщийәԓ: «Мӑнәтты төп йуԓта аԓ тўваԓән» [18, с. 17] 

щиты төп пойәкщ-ийәԓ- мӑн-әтты төп 

так только молиться-MULT-SUBJ/3SG я.SG-ACC только 

     

йуԓта аԓ тўв-а-ԓән  

сзади не вести-IMP-2SG  

‘Только он приговаривает: Меня только не ведите’. 
 

11. каз. Лупԓа: «Ԓўвәтты па йӑмсыйэва вантты, артаԓәты ӑнт рӑхәԓ» [18, с. 18] 

луп-ԓ-а ԓўв-әтты па йӑмс-ыйэ-ва 

говорить-PR- он.SG-ACC еще хорошо 

    

вант-ты артаԓә-ты ӑнт рӑх-әԓ 

смотреть-PRP изучать-PRP не мочь-PR-SUBJ/3SG 

‘Говорят: «Его нельзя рассматривать, изучать нельзя»’. 
 

12. каз. — Аййэ, пухийэ, нӑӈ па мўӈәтты иса пэԓы ԓєԓы-йањԓы хӑйсәԓԓан? [16, с. 152] 

аййэ пух-ийэ нӑӈ па мўӈәтты 

маленький-DIM сын-DIM ты.SG разве мы.PL-ACC 

     

иса пэԓы ԓє-ԓы-йањ-ԓы 

совсем ли пища-ABESS-питье-ABESS 

   

хӑй-с-әԓԓан  

оставить-PR-SUBJ/2SG/PL  

‘Младшенький, сыночек, ты разве нас совсем без пищи, без питья оставил?’ 
 

Приведем примеры из разговорной речи, где в аналогичных предложениях используется 

форма дательного падежа. 
 

13. каз. — Эвийэ, мӑнєм њота! [ПМА]. 

эви-йэ мӑн-єм њот-а 

дочь-DIM я.SG-DAT помочь-IMP 

Доченька, помоги мне! 

https://sfk-mn.ru/
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14. каз. — Йа хуты, нӑӈ мӑнєма њотԓән муй ӑнтө? [ПМА]. 

йа хуты нӑӈ мӑн-єма њот-ԓ-ән муй  ӑнтө 
ну что ты.SG я.SG-DAT помогать-PR-SUBJ/2SG или нет 

Ну что, ты мне поможешь или нет? 
 

В тексте сказки мы обнаружили только один пример с использованием личного 

местоимения в дательном падеже ԓўвэԓ ‘ему’: 
 

15. каз. Шовәрлє кўш кўншємәсԓэ, пӑԓ пўлыйєӈәԓ төп ԓўвэԓ хӑщсәӈән. 

шовәр-лє кўш кўншємә-с-ԓэ пӑԓ- 

заяц-DIM хоть схватить-PST-OBJ/3SG ухо-NOM 

    

пўл-ыйє-ӈәԓ төп ԓўв-эԓ 

кусок-DIM-POSS/3SG/DU только он.SG-DAT 

   

хӑщ-с-әӈән  

остаться-PST-SUBJ/3DU  

‘Хоть он и попытался Зайчишку схватить, да только кончики ушей у него в лапах 

остались’. 
 

Приведем примеры в дательном падеже из других фольклорных текстов, например: 
 

16. каз. Хир тєԓ њухийән мӑсыйән, нӑӈэн ԓєты йухи төсԓам, — лупәԓ [16, с. 104]. 

хиртєԓ- њухий-ән мӑ-с-ыйән нӑӈ-эн 

мешок мясо-LOC дать-PST-PASS/2SG ты.SG-DAT 

    

ԓє-ты йухи төс-ԓ-ам луп-әԓ 

есть домой нести-PR-OBJ/1SG  

‘Полный мешок мяса тебе дали, тебе я домой принес — говорит’. 
 

17. каз. — Хиԓыйэ, па мӑнєм мӑԓән? [16, с. 218]. 

хиԓы-йэ па мӑн-єм мӑ-ԓ-ән  

внуr-DIM а я.SG-DAT дать-PR-SUBJ/2SG  

‘Внучок, а мне дашь?’ 
 

18. каз. — Тўт мийа мўӈэва [15, с.26]. 

тўт ми-йа мўӈ-эв-а  

огонь-NOM дать-IMP/2SG мы.PL-DAT  

‘Дай нам огонь’. 

 

Вопросительные местоимения 

Вопросительные местоимения представлены в тексте местоимением муй ‘что’. В 

примере местоимение сочетается с лексемой атәм ‘плохо, плохой’ в положительном значении 

‘хорошо’. 
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19. каз. Вухсар лупәԓ: — Муй атәм, йӑӈхԓәмән. 

вухсар- луп-әԓ муй атәм йӑӈх-ԓ-әмән 

лиса-NOM говорить-PR-SUBJ/3SG что.INT плохо ходить-PR-SUBJ/2DU 

‘Говорит лиса: — Что плохого, сходим’ 
 

Местоимение муй присоединяет лично-притяжательные суффиксы, которые 

присоединяются к основе слова (табл. 3). 

Таблица 3 

Число ед. ч. дв. ч. мн. ч. 

ед. 

муй-єм муй-ӈәԓ-ам муй-ԓ-әв 

муй-эн муй-ӈәԓ-ан муй-ԓ-ән 

муй-әԓ муй-ӈәԓ муй-ԓ-аԓ 

дв. 

муй-ємән муй-ӈәԓ-әмән муй-ԓ-әмән 

муй-ән муй-ӈәԓ-ән муй-ԓ-ән 

муй-ән муй-ӈәԓ-ән муй-ԓ-ән 

мн. 

муй-эв муй-ӈәԓ-әв муй-ԓ-әв 

муй-ән муй-ӈәԓ-ән муй-ԓ-ән 

муй-эԓ муй-ӈәԓ-аԓ муй-ԓ-аԓ 

Разработано автором 

Рассмотрим примеры из текста сказки, где употреблено местоимение муй в лично-

притяжательной форме. В 20-ом предложении лексема муйэн используется в значении ‘что с 

твоим одним случилось’: 
 

20. Шовәрлэӈки лупәԓ: — Муйэн хутащ йис? 

Шовәр-лэӈки луп-әԓ муй-эн 

заяц-DIS говорить-PR-SUBJ/3SG что-POSS/2SG/SG 

   

хутащ йи-с-  

как-то стать-PST-SUBJ/3SG  

‘Зайчишка отвечает: — Что с тобой случилось?’ 
 

В предложении (21) местоимение употреблено во втором лице мн. ч. ‘что с вашим одним 

случилось’, значение мы узнаем из предшествующего контекста, по глагольным формантам 

3-го л. мн. ч. 

Мӑнсәт-мӑнсәт, вантԓәт: пўпи пухийэ. Пўпи пухийэ пєԓа лупәԓ: — Йөры-капәры икийэ, 

мўӈәтты ӑнт пэԓы њотԓэн? ‘Шли-шли, смотрят: Медведь. Говорят они Медведю: — Ты 

сильный, не поможешь ли нам’? 
 

21. каз. — Муйән хутащ йис? 

муй-ән хутащ йи-с  

что-POSS/2PL/SG как-то стать-PST-SUBJ/1PL  

‘Что у вас случилось?’ 

Из таблицы (3) видно, что показатели 2-го, 3-го л. дв. ч. и 2-го л. мн. числа совпадают: 

муйән, суффиксом для всех форм является формант -ән. 

Данная форма также совпадает с формой местно-творительного падежа, приведем 

склонение местоимения муй в таблице 4.  
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Таблица 4 

Падеж 

Именительный Дательно-направительный Местно-творительный 

муй муй-а муй-ән 

Разработано автором 

В тексте сказки примеров, подтверждающих склонение местоимения муй, не 

обнаружено. Падежный формант присоединяется напрямую к основе слова или к лично-

притяжательному суффиксу, если местоимение стоит в посессиве. В таблице 5 приведем 

парадигму склонения местоимения муй в лично-притяжательной форме. 

Таблица 5 

Число муй в посессиве 
Падеж  

дательно-направительный местно-творительный 

ед. 

муй-єм муй-єм-а муй-єм-ән 

муй-эн муй-эн-а муй-эн-ән 

муй-әԓ муй-әԓ-а муй-әԓ-ән 

дв. 

муй-ємән муй-ємән-а муй-ємән-ән 

муй-ән муй-ән-а муй-ән-ән 

муй-ән муй-ән-а муй-ән-ән 

мн. 

муй-эв муй-эв-а муй-эв-ән 

муй-ән муй-ән-а муй-ән-ән 

муй-эԓ муй-эԓ-а муй-эԓ-ән 

Разработано автором 

Приведем примеры из фольклорного текста, где к местоимению муй присоединен 

суффикс посессивности и местно-творительного падежа. В данном примере местоимение 

используется в функции послелога. 
 

22. каз. Хӑтәԓ лупǝԓ: — Ма вөнєм муйємән щи вөԓԓǝм [19]. 

хӑтәԓ- луп-әԓ ма вөн-єм 

солнце-NOM сказать-PR-SUBJ/3SG я.SG величие-POSS/1SG/SG 

    

муй-єм-ән щи вөԓ-ԓ-әм 

что-POSS/1SG/SG-LOC вот жить-PR-SUBJ/1SG 

‘Солнце отвечает: — Я живу со своим величием’. 
 

Неопределенные местоимения 

Неопределенные местоимения представлены в сказке лексемой хуйат. Значение 

местоимения хуйат зависит от контекста, от позиции говорящего и слушающего ‘кто-то, кое-

кто, кто-нибудь, чей-то, чей-нибудь’ [20]. Рассмотрим это на примерах из текста. 

В примере (23) местоимение употреблено в значении ‘кто-то’ в функции местоимения 

неизвестности, т. к. говорящему лицу неизвестно кто поет. 
 

23. каз. Хотәԓ ԓыпийән хуйат арыйәԓ… 

хот-әԓ ԓыпийән хуйат арый-әԓ- 

дом-POSS.3SG/SG внутри.POSTP кто-то.IND петь-PR-SUBJ/3SG 

‘В его доме кто-то поет’.  
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Следующие примеры демонстрирует, что местоимения хуйат используется в функции 

экзистенционального в значении ‘кто-нибудь’, потому что относится к будущей ситуации, 

которая еще не произошла, но предполагается. 
 

24. Кўщарлэӈки нөмәсәԓ: «Пӑктєм кєм ӑнтө, мӑнԓәм хуйат па кӑншԓәм». 

кўщар-лэӈки нөмәс-әԓ пӑкт-єм 

бурундук-DIS думать-PR-SUBJ/3SG мочь-OBJ/1SG 

   

кєм- ӑнтө мӑн-ԓ-әм хуйат 

способность-NOM нет пойти-PR-SUBJ/3SG кто-нибудь.IND 

    

па кӑнш-ԓ-әм   

еще искать-PR-SUBJ/3SG   

‘Я не справлюсь, пойду еще кого-нибудь поищу’ 
 

25. — Мӑнԓәв, хуйат па кӑншԓәв. 

мӑн-ԓ-әв хуйат па кӑнш-ԓ-әв 

пойти-PR-SUBJ/1PL кто-нибудь еще искать-PR-SUBJ/1PL 

‘Пойдемте, еще кого-нибудь поищем’. 
 

Местоимение хуйат изменяется по числам, присоединяя суффиксы дв. ч. -ӈән и мн. ч. 

-әт числа (табл. 6). 

Таблица 6 

Число ед. дв. мн. 

Местоимение хуйат хуйат-ӈән хуйат-әт 

Разработано автором 

В данном тексте нет местоимений с показателями дв. и мн. числа. Приведем примеры из 

разговорной речи. 
 

26. каз. Па тӑм хӑтәԓ хуйатӈән щи йухәтсәӈән. 

па тӑм хӑтәԓ- хуйат-ӈән щи  йухәт-с-әӈән 

да этот день-NOM кто-то-DU же приехать-PST-SUBJ/2DU 

‘Да, кто-то (двое) же сегодня приехал’. 
 

27. каз. Хуйатәт щи йухәтсәт, ма ӑн вантсәԓԓам. 

Хуйат-әт щи йухәт-с-әт ма ӑн вант-с-әԓԓам 

кто-то-PL же приехать-PST-SUBJ/3PL я.SG не видеть-PST-OBJ/1SG/PL 

‘Кто-то (много) приехал, я не видела’. 
 

Местоимение хуйат склоняется по падежам (табл. 7). 

Таблица 7 

Основной падеж Местно-творительный падеж Дательно-направительный падеж 

хуйат хуйат-ән хуйат-а 

Разработано автором 
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В сказке используется два предложения с местоимением хуйат в местно-творительном 

падеже в качестве субъекта действия в пассивной конструкции. 
 

28. — Хотєм хуйатән нух вўсы. 

хот-єм хуйат-ән нух вў-с-ы 

дом-POSS/1SG/SG кто-то-LOC вверх-PREV взять-PST-PASS/3SG 

‘– Дом мой кто-то отобрал.’ 
 

29. — Хотэв хуйатән нух вўсы. 

хот-эв хуйат-ән нух вў-с-ы 

дом-POSS/1PL/SG кто-то-LOC вверх-PREV взять-PST-PASS/3SG 

‘Дом наш кто-то отобрал.’ 
 

Приведём пример употребления местоимения в дательно-направительном падеже из 

разговорной речи. 
 

30. каз. Тӑм щашкан сӑхєм хуйата тыныԓєм, ин вух мӑнєм мосәԓ [ПМА]. 

тӑм щашкан сӑх-єм хуйат-а  

этот ткань-ADJ шуба-POSS/1SG.SG кто-то-DAT  

     

тыны-ԓ-єм ин мӑн-єм вух- мос-әԓ- 

продать-PR-OBJ/1SG сейчас я.SG-DAT деньги-NOM нуждаться-PR-SUBJ/3SG 

‘Этот халат кому-нибудь продам, сейчас мне деньги нужны’ 
 

31. каз. Хӑнши йўхєм хуйата муй мӑсєм пэԓы, иса ӑн вөйәтԓєм [ПМА]. 

хӑнши йўх-єм хуйат-а муй мӑ-с-єм 

карандаш-POSS/1SG.SG кто-то-DAT  что дать-PST-POSS/ 

    

пэԓы иса ӑн вөйәт-ԓ-єм  

ли совсем не найти-PR-OBJ/1SG  

‘Карандаш кому-то отдала что ли, не могу найти’ 
 

Указательные местоимения 

Учитывая семантические признаки, указательные местоимения делим на: (1) близкие; 

(2) удалённые; (3) нейтральные [21]. 

В сказке присутствует два примера употребления указательных местоимений в функции 

частиц. Хантыйское местоимение тӑм указывает на близость предмета (лица) от говорящего. 
 

32. Вухсар лупәԓ: — Тӑм кўщарэн! 

вухсар- луп-әԓ тӑм кўщар-эн 

лиса-NOM говорить-PR-SUBJ/3SG вот бурундук-POSS/2SG 

‘Лиса говорит: — Вот Бурундук!’ 
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Местоимение тум показывает удаленность предмета от говорящего лица. 
 

33. Вухсар лупәԓ: — Тум шовәрлєн! 

вухсар- луп-әԓ тум шовәр-лє-н 

лиса-NOM говорить-PR-SUBJ/3SG вон заяц-DIS-POSS/2SG 

‘Лиса говорит: — Вон Зайчишка’. 
 

Полные формы местоимений тӑми, туми присоединят суффиксы дв., мн. числа, н-р: 

тӑмєӈән, тумєӈән, тӑмэт, тумэт. Также местоимения присоединяют лично-притяжательные 

суффиксы, склоняются по падежам. Приведем примеры использования указательных 

местоимений в казымском диалекте из других фольклорных источников. 
 

34. каз. Ин хӑнты эвәԓт пўпийа йўвәм утәԓ па щи нўмпийа питәс: тумиԓаԓ хуԓыйэва 

иԓпийа вєрсәԓэ [16, с. 28]. 

ин хӑнты эвәԓт пўпий-а йўв-әм  

этот человек-NOM c. медведь-DAT стать- 

     

ут-әԓ па  щи  нўмпийа пит-әс 

лицо-POSS/3SG/SG еще это вверх стать-PST-SUBJ/3SG 

     

туми-ԓаԓ хуԓыйэва иԓпийа павәт-с-әԓԓэ 

те-POSS/3SG/SG все вниз одолеть-PST-SUBJ/3SG 

‘Этот, который из человека превращен в медведя, снова верх взял: тех всех одолел’ 
 

Заключение 

Итак, мы рассмотрели примеры употребления местоимений в тексте хантыйской сказки 

«Кўщарлэӈки». Проведенный анализ позволяет сделать следующие выводы: 

• согласно семантическим параметрам используемые в сказке местоимения делятся 

на личные, вопросительные, указательные и неопределенные; 

• в категориях лица и числа личного местоимения не зафиксировали отклонений, в 

тексте отображаются формы присущие канонической речевой ситуации; 

• склонение личных местоимений представлено 4 примерами, три из которых 

употребляются нетипично для казымского диалекта. Формы винительного 

падежа используются в функции дательного падежа. Один пример употребления 

является типичным для казымского диалекта; 

• представленные в тексте формы вопросительного местоимения муй совпадают с 

данными казымского диалекта; 

• неопределенные местоимения представлены местоимением хуйат, которое 

используется в функции экзистенциального и местоимения неизвестности; 

• примеры употребления указательных местоимений подтверждают данные по 

казымскому диалекту. 

Таким образом, в исследуемом тексте сказки местоимения употребляются в 

свойственных для казымского диалекта формах за исключением полной формы винительного 
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падежа личных местоимений. На момент исследования мы не обнаружили в других источниках 

аналогичных примеров употребления форм винительного падежа. Выявленное расхождение 

требует дальнейшего изучения. 

 

Список сокращений 

каз. — казымский диалект хантыйского языка. 

 

Глоссы 

1, 2, 3 — 1, 2, 3-е лицо; 

 — нулевой аффикс; 

ABESS — словообразовательный аффикс прилагательного со значением отсутствия 

признака или необладания предметом; 

AСС — винительный падеж; 

ADJ — имя прилагательное; 

DAT — дательно-направительный падеж; 

DIM — уменьшительно-ласкательный суффикс; 

DU — двойственное число; 

IMP — повелительное наклонение; 

INF — инфинитив; 

LOC — местно-творительный падеж; 

MOM — суффикс мгновенности действия; 

MULT — показатель многократности действия (мультипликатив); 

NOM — основной падеж; 

OBJ — объектное спряжение; 

SUBJ — субъектное спряжение; 

SG — единственное число; 

PASS — страдательный залог; 

PL — множественное число; 

POSS — лично-притяжательный аффикс; 

POSTP — послелог; 

PP — причастие прошедшего времени; 

PR — настоящее время; 

PREV — преверб; 

PRP — причастие настоящего времени; 

PST — прошедшее время; 

CVB — деепричастие. 
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The Khanty fairytale «Kúśarleӈki»: 
functional and semantic analysis of pronouns 

Abstract. This work continues the analysis of pronouns in the Kazym dialect of the Khanty 

language using the fairy tale «Kúśarleӈki» (‘Little Chipmunk’) as an example. The study covers the 

grammatical characteristics and functional features of personal, demonstrative, interrogative, and 

indefinite pronouns. 

The aim of the work is to describe the morphological categories and functions of pronouns in 

the Khanty language, identifying their peculiarities based on folklore text material. 

The main method of analysis is the method of continuous sampling of material from the fairy 

tale text. During the research, 20 pronoun lexemes in 19 sentences of the text were analyzed. The 

examined examples confirm that pronouns in the Khanty language possess categories of number, 

possessiveness, and case. Special attention is paid to the declension paradigm of personal pronouns, 

as the text reveals atypical use of the accusative case for the Kazym dialect. The formal indicators of 

interrogative, indefinite, and demonstrative pronouns do not contradict the data of the studied dialect. 

The scientific novelty of the research lies in the systematization of data on the morphological 

features of pronouns in the Kazym dialect based on folklore text material, incorporating field data. 

These data are also compared with examples from other folklore sources. 

The practical significance of the work lies in the possibility of using the obtained results in 

compiling a grammar of the Khanty language and in its teaching practice. The research materials can 

be useful for further study of the Ob-Ugric languages and their dialects, preserving the linguistic 

heritage of the indigenous peoples of the North, and in comparative studies of related and 

diverse-structured languages. 

Keywords: folklore; Khanty fairy tale; pronoun; semantics; functions; Khanty language; 

Kazym dialect 
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